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When it was eventide, the king summoned the vizier and bade him tell the [promised] story, "Hearkening and obedience," answered he. "Know, O
king, that.Governor, Story of the Man of Khorassan, his Son and his, i. 218..? ? ? ? ? Now that the clouds have broken their promise to our hope,
We trust the Khalif's bounty will stand to us for rain. (65).It is as the jasmine, when it I espy, ii. 236..Term, Of the Appointed, i. 147..102. The
Apples of Paradise ccccxii.Then he took my clothes and washed them and dried them, and put them on me; after which he said to me, "Get thee
gone to thy house." So I returned to my house and he accompanied me, till I came thither, when he said to me, "May God not forsake thee! I am thy
friend [such an one, who used to take of thee goods on credit,] and I am beholden to thee for kindness; but henceforward thou wilt never see me
more."'.? ? ? ? ? When the flies light on food, from the platter my hand I raise, though my spirit should long for the fare;.King's Son of Cashghar,
Abdullah ben Nafi and the, ii. 195..Then they went to the youth and said to him, 'Know that the king thanketh thee for thy dealing yesternight and
exceedeth in [praise of] thy good deed;' and they prompted him to do the like again. So, when the next night came, the king abode on wake;
watching the youth; and as for the latter, he went to the door of the pavilion and drawing his sword, stood in the doorway. When the king saw him
do thus, he was sore disquieted and bade seize him and said to him, 'Is this my requital from thee? I showed thee favour more than any else and
thou wouldst do with me this vile deed.' Then arose two of the king's servants and said to him, 'O our lord, if thou command it, we will strike off his
head.' But the king said, 'Haste in slaying is a vile thing, for it (107) is a grave matter; the quick we can slay, but the slain we cannot quicken, and
needs must we look to the issue of affairs. The slaying of this [youth] will not escape us.' (108) Therewith he bade imprison him, whilst he himself
returned [to the city] and despatching his occasions, went forth to the chase..The Ninth Day.121. The Devout Platter-maker and his Wife
cccclxviii.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? aa. Story of the Jealous Man and the Parrot (226) xiv.? ? ? ? ? g. King Bihkerd cccclxiv.92. The Foolish Schoolmaster
cccciii.Presently, the old woman came in to her and saw her sitting at Aboulhusn's head, weeping and lamenting; and when she saw the old woman,
she cried out and said to her, "See what hath betided me! Indeed, Aboulhusn is dead and hath left me alone and forlorn!" Then she cried out and
tore her clothes and said to the old woman, "O my mother, how good he was!" Quoth the other, "Indeed thou art excused, for thou wast used to him
and he to thee." Then she considered what Mesrour had reported to the Khalif and the Lady Zubeideh and said to her, "Indeed, Mesrour goeth about
to sow discord between the Khalif and the Lady Zubeideh." "And what is the [cause of] discord, O my mother?" asked Nuzhet el Fuad. "O my
daughter," answered the old woman, "Mesrour came to the Khalif and the Lady Zubeideh and gave them news of thee that thou wast dead and that
Aboulhusn was well. "And Nuzhet el Fuad said to her, "O my aunt, I was with my lady but now and she gave me a hundred dinars and a piece of
silk; and now see my condition and that which hath befallen me! Indeed, I am bewildered, and how shall I do, and I alone, forlorn? Would God I
had died and he had lived!".There was once a king of the kings, by name Ibrahim, to whom the kings abased themselves and did obedience; but he
had no son and was straitened of breast because of this, fearing lest the kingship go forth of his hand. He ceased not vehemently to desire a son and
to buy slave-girls and lie with them, till one of them conceived, whereat he rejoiced with an exceeding joy and gave gifts and largesse galore. When
the girl's months were accomplished and the season of her delivery drew near, the king summoned the astrologers and they watched for the hour of
her child-bearing and raised astrolabes [towards the sun] and took strait note of the time. The damsel gave birth to a male child, whereat the king
rejoiced with an exceeding joy, and the people heartened each other with the glad news of this..67. The Khalif El Hakim and the Merchant
dcliii.Now this vizier had many enemies, who envied him his high place and still sought to do him hurt, but found no way thereunto, and God, in
His fore-knowledge and His fore-ordinance from time immemorial, decreed that the king dreamt that the Vizier Er Rehwan gave him a fruit from
off a tree and he ate it and died. So he awoke, affrighted and troubled, and when the vizier had presented himself before him [and withdrawn] and
the king was alone with those in whom he trusted, he related to them his dream and they counselled him to send for the astrologers and interpreters
[of dreams] and commended to him a sage, for whose skill and wisdom they vouched. So the king sent for him and entreated him with honour and
made him draw near to himself. Now there had been private with the sage in question a company of the vizier's enemies, who besought him to
slander the vizier to the king and counsel him to put him to death, in consideration of that which they promised him of wealth galore; and he agreed
with them of this and told the king that the vizier would slay him in the course of the [ensuing] month and bade him hasten to put him to death, else
would he surely slay him..Then came her brother to him and said, "O Firouz, an thou wilt not acquaint me with the reason of thine anger against thy
wife, come and plead with us before the king." Quoth he, "If ye will have me plead with you, I will do so." So they went to the king and found the
cadi sitting with him; whereupon quoth the damsel's brother, "God assist our lord the cadi! I let this man on hire a high-walled garden, with a well
in good case and trees laden with fruit; but he beat down its walls and ruined its well and ate its fruits, and now he desireth to return it to me." The
cadi turned to Firouz and said to him, "What sayst thou, O youth?" And he answered, "Indeed, I delivered him the garden in the goodliest of case."
So the cadi said to the brother, "Hath he delivered thee the garden, as he saith?" And the other replied, "No; but I desire to question him of the
reason of his returning it." Quoth the cadi, "What sayst thou, O youth?" And Firouz answered, "I returned it in my own despite, for that I entered it
one day and saw the track of the lion; wherefore I feared lest, if I entered it again, the lion should devour me. So that which I did, I did of reverence
to him and for fear of him.".On the fourth day, all the troops and the people of the realm assembled together to the [supposed] king and standing at
his gate, craved leave to enter. Selma bade admit them; so they entered and paid her the service of the kingship and gave her joy of her brother's
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safe return. She bade them do suit and service to Selim, and they consented and paid him homage; after which they kept silence awhile, so they
might hear what the king should command. Then said Selma, 'Harkye, all ye soldiers and subjects, ye know that ye enforced me to [accept] the
kingship and besought me thereof and I consented unto your wishes concerning my investment [with the royal dignity]; and I did this [against my
will]; for know that I am a woman and that I disguised myself and donned man's apparel, so haply my case might be hidden, whenas I lost my
brother. But now, behold, God hath reunited me with my brother, and it is no longer lawful to me that I be king and bear rule over the people, and I
a woman; for that there is no governance for women, whenas men are present. Wherefore, if it like you, do ye set my brother on the throne of the
kingdom, for this is he; and I will busy myself with the worship of God the Most High and thanksgiving [to Him] for my reunion with my brother.
Or, if it like you, take your kingship and invest therewith whom ye will.'."O father mine," answered the prince, "I have heard tell that in the land of
Irak is a woman of the daughters of the kings, and her father is called King Ins ben Cais, lord of Baghdad; she is renowned for beauty and grace
and brightness and perfection, and indeed many folk have sought her in marriage of the kings; but her soul consented not unto any one of them.
Wherefore I am minded to travel to her, for that my heart cleaveth unto her, and I beseech thee suffer me to go to her." "O my son," answered his
father, "thou knowest that I have none other than thyself of children and thou art the solace of mine eyes and the fruit of mine entrails; nay, I cannot
brook to be parted from thee an instant and I purpose to set thee on the throne of the kingship and marry thee to one of the daughters of the kings,
who shall be fairer than she." El Abbas gave ear to his father's word and dared not gainsay him; so he abode with him awhile, whilst the fire raged
in his entrails..When Er Razi heard this, he said, 'Yonder wittol lusteth after my wife; but I will do him a mischief.' Then he rushed in upon them,
and when El Merouzi saw him, he marvelled at him and said to him, 'How didst thou make thine escape?' So he told him the trick he had played
and they abode talking of that which they had collected from the folk [by way of alms], and indeed they had gotten great store of money. Then said
El Merouzi, 'Verily, mine absence hath been prolonged and fain would I return to my own country.' Quoth Er Rasi,' As thou wilt;' and the other
said, 'Let us divide the money we have gotten and do thou go with me to my country, so I may show thee my tricks and my fashions.' 'Come
to-morrow,' replied Er Razi, 'and we will divide the money.'.Tuhfeh arose and kissed the earth and the queen thanked her for this and bade her sit.
So she sat down and the queen called for food; whereupon they brought a table of gold, inlaid with pearls and jacinths and jewels and spread with
various kinds of birds and meats of divers hues, and the queen said, 'O Tuhfeh, in the name of God, let us eat bread and salt together, thou and I.' So
Tuhfeh came forward and ate of those meats and tasted somewhat the like whereof she had never eaten, no, nor aught more delicious than it, what
while the slave-girls stood compassing about the table and she sat conversing and laughing with the queen. Then said the latter, 'O my sister, a
slave-girl told me of thee that thou saidst, "How loathly is yonder genie Meimoun! There is no eating [in his presence]."' (227) 'By Allah, O my
lady,' answered Tuhfeh, 'I cannot brook the sight of him, (228) and indeed I am fearful of him.' When the queen heard this, she laughed, till she fell
backward, and said, 'O my sister, by the virtue of the inscription upon the seal-ring of Solomon, prophet of God, I am queen over all the Jinn, and
none dare so much as look on thee a glance of the eye.' And Tuhfeh kissed her hand. Then the tables were removed and they sat talking..? ? ? ? ?
When in the sitting-chamber we for merry-making sate, With thine eyes' radiance the place thou didst illuminate.The damsel rejoiced, when the old
man returned to her with the lute, and taking it from him, tuned its strings and sang the following verses:.? ? ? ? ? O morn, our loves that sunder'st,
a sweet and easeful life Thou dost for me prohibit, with thy regard austere..So he carried her to a place wherein was running water and setting her
down on the ground, left her and went away, marvelling at her. After he left her, he found his camels, by her blessing, and when he returned, King
Kisra asked him, 'Hast thou found the camels?' ['Yes,' answered he] and acquainted him with the affair of the damsel and set out to him her beauty
and grace; whereupon the king's heart clave to her and he mounted with a few men and betook himself to that place, where he found the damsel and
was amazed at her, for that he saw her overpassing the description wherewith the camel-driver had described her to him. So he accosted her and
said to her, 'I am King Kisra, greatest of the kings. Wilt thou not have me to husband?' Quoth she, 'What wilt thou do with me, O king, and I a
woman abandoned in the desert?' And he answered, saying, 'Needs must this be, and if thou wilt not consent to me, I will take up my sojourn here
and devote myself to God's service and thine and worship Him with thee.'.The draper answered with "Hearkening and obedience" and going forth
from the deputy's presence, betook himself to his shop and brought out thence [the casket and] somewhat considerable, which he removed to his
house. At break of day he arose and going to his shop, broke the lock and cried out and shrieked and called [on God for help,] till the folk
assembled about him and all who were in the city were present, whereupon he cried out to them, saying even as the prefect had bidden him; and
this was bruited abroad. Then he made for the prefecture and presenting himself before the chief of the police, cried out and complained and made
a show of distraction..Son, The History of King Azadbekht and his, i. 61..Then came forward the thirteenth officer and said, 'I will tell you a story
that a man of my friends told me. (Quoth he).Now the treasuries aforetime had been in the viziers' hand, so they might do with them what they
would, and when they came under the youth's hand, that of the viziers was straitened from them, and the youth became dearer to the king than a son
and he could not brook to be separated from him. When the viziers saw this, they were jealous of him and envied him and cast about for a device
against him whereby they might oust him from the king's favour, but found no opportunity. At last, when came the destined hour, (101) it chanced
that the youth one day drank wine and became drunken and wandered from his wits; so he fell to going round about within the palace of the king
and fate led him to the lodging of the women, in which there was a little sleeping-chamber, where the king lay with his wife. Thither came the
youth and entering the chamber, found there a couch spread, to wit, a sleeping place, and a candle burning. So he cast himself on the couch,
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marvelling at the paintings that were in the chamber, and slept and slumbered heavily till eventide, when there came a slave-girl, bringing with her
all the dessert, eatables and drinkables, that she was wont to make ready for the king and his wife, and seeing the youth lying on his back, (and
none knowing of his case and he in his drunkenness unknowing where he was,) thought that he was the king asleep on his bed; so she set the
censing-vessel and laid the essences by the couch, then shut the door and went away..? ? ? ? ? To lovers, "What see ye?" he saith, and to hearts of
stone, "What love ye," quoth he, "[if to love me ye disdain?"].? ? ? ? ? Lo, in my heart the heat of every heart burns high And in mine eyes unite the
tears of every eye..When the king had made an end of his story, he bade the bystanders spit in the Magian's face and curse him; and they did this.
Then he bade cut out his tongue and on the morrow he bade cut off his ears and nose and pluck out his eyes. On the third day he bade cut off his
hands and on the fourth his feet; and they ceased not to lop him limb from limb, and each member they cast into the fire, after its cutting-off, before
his face, till his soul departed, after he had endured torments of all kinds and fashions. The king bade crucify his trunk on the city-wall three days'
space; after which he let burn it and reduce its ashes to powder and scatter them abroad in the air..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ed. Story of the Barber's Fourth
Brother xxxii.So the youth returned to his house, and indeed the world was grown black in his eyes and he said, 'My father said sooth.' Then he
opened the chamber door and piling up the bricks under his feet, put the rope about his neck and kicked away the bricks and swung himself off;
whereupon the rope gave way with him [and he fell] to the ground and the ceiling clove in sunder and there poured down on him wealth galore, So
he knew that his father meant to discipline (226) him by means of this and invoked God's mercy on him. Then he got him again that which he had
sold of lands and houses and what not else and became once more in good case. Moreover, his friends returned to him and he entertained them
some days..77. King Kisra Anoushirwan and the Village Damsel ccclxxxix.? ? ? ? ? bb. The King of Hind and his Visier dccccxxviii.When the
queen heard the last of the talk, she said to the cook, 'The judgment between you shall not be but in accordance with justice.' Then she dismissed all
those who were present and turning to her brother, said to him, 'Indeed thy soothfastness is established with me and the truth of thy speech, and
praised be God who hath brought about union between thee and thy wife! So now begone with her to thy country and leave [seeking] thy sister
Selma and depart in peace.' But Selim answered, saying, 'By Allah, by the virtue of the All-knowing King, I will not turn back from seeking my
sister till I die or find her, if it please God the Most High!' Then he called his sister to mind and broke out with the following verses from a heart
endolored, afflicted, disappointed, saying:.Then they left him and dispersed and one of the sons fell to spying upon his father, so that he saw him
hide the treasure without the city. When he had made an end of burying it, he returned to his house; and when the morning morrowed, his son
repaired to the place where he had seen his father bury the treasure and dug and took it and went his way. When the [hour of the] old man's
admission [to the mercy of God] drew nigh, he called his sons to him and acquainted them with the place where he had hidden his riches. As soon
as he was dead, they went and dug up the treasure and found wealth galore, for that the money, which the first son had taken by stealth, was on the
surface and he knew not that under it was other money. So they took it and divided it and the first son took his share with the rest and laid it to that
which he had taken aforetime, behind [the backs of] his father and his brethren. Then he took to wife the daughter of his father's brother and was
vouchsafed by her a male child, who was the goodliest of the folk of his time..The company marvelled at this story and said all, 'Woe to the
oppressor!' Then came forward the sixteenth officer and said, 'And I also will tell you a marvellous story, and it is on this wise..When the Khalif
heard this, her speech pleased him and he strained her to his bosom. Then he went forth from her and locked the door upon her, as before;
whereupon she took the book and sat looking in it awhile. Presently, she laid it down and taking the lute, tightened its strings. Then she smote
thereon, after a wondrous fashion, such as would have moved inanimate things [to delight], and fell to singing marvellous melodies and chanting
the following verses:.Meanwhile, Belehwan the froward addressed himself to pay court to Caesar, King of the Greeks, (131) and seek help of him
in making war upon his father, and he inclined unto him and gave him a numerous army. His father the king heard of this and sent to Caesar,
saying, 'O king of illustrious might, succour not an evil-doer. This is my son and he hath done thus and thus and cut his brother's throat and that of
his brother's son in the cradle.' But he told not the King of the Greeks that the child [had recovered and] was alive. When Caesar heard [the truth] of
the matter, it was grievous to him and he sent back to Suleiman Shah, saying, 'If it be thy will, O king, I will cut off his head and send it to thee.'
But he made answer, saying, 'I reck not of him: the reward of his deed and his crimes shall surely overtake him, if not to-day, then to-morrow.' And
from that day he continued to correspond with Caesar and to exchange letters and presents with him..Then he called for a chest and bringing out
thence a necklace of Greek handiwork, worth a thousand dinars, wrapped it in a mantle of green silk, set with pearls and jewels and inwrought with
red gold, and joined thereto two caskets of musk and ambergris. Moreover, he put off upon the girl a mantle of Greek silk, striped with gold,
wherein were divers figures and semblants depictured, never saw eyes its like. Therewithal the girl's wit fled for joy and she went forth from his
presence and returned to her mistress. When she came in to her, she acquainted her with that which she had seen of El Abbas and that which was
with him of servants and attendants and [set out to her] the loftiness of his station and gave her that which was with her..? ? ? ? ? r. The Heathcock
and the Tortoises dccccxxiv.The Seventeenth Night of the Month..? ? ? ? ? The nobles' hands, for that my place I must forsake, Do solace me with
beds, whereon at ease I lie..60. Uns el Wujoud and the Vizier's Daughter Rose-in-bud ccclxxi.As for the king their father, he abode with his wife,
their mother, what while God (to whom belong might and majesty) willed, and they rejoiced in reunion with each other. The kingship endured unto
them and glory and victory, and the king continued to rule with justice and equity, so that the people loved him and still invoked on him and on his
sons length of days and durance; and they lived the most delightsome of lives till there came to them the Destroyer of Delights and Sunderer of
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Companies, He who layeth waste the palaces and peopleth the tombs; and this is all that hath come down to us of the story of the king and his wife
and children. Nor," added the vizier, "if this story be a solace and a diversion, is it pleasanter or more diverting than that of the young man of
Khorassan and his mother and sister.".? ? ? ? ? Lo, since the day I left you, O my masters, Life is not sweet, no aye my heart is light..Thou that wast
absent from my stead, yet still with me didst bide, iii. 46.."Away with him from me! Who is at the door?" "Kutheiyir Azzeh," (52) replied Adi, and
Omar said, "It is he who says in one of his odes ... " [And he repeated the following verses:].Whilst the Sheikh was thus occupied with taking leave
of the kings, Meimoun sought his opportunity, whenas he saw the place empty, and taking up Tuhfeh on his shoulders, soared up with her to the
confines of the sky and flew away with her. Presently, Iblis came to look for Tuhfeh and see what she purposed, but found her not and saw the
slave-girls buffeting their faces; so he said to them, 'Out on ye! What is to do?' 'O our lord,' answered they, 'Meimoun hath snatched up Tuhfeh and
flown away with her.' When Iblis heard this, he gave a cry, to which the earth trembled, and said, 'What is to be done? Out on ye! Shall he carry off
Tuhfeh from my very palace and outrage mine honour? Doubtless, this Meimoun hath lost his wits.' Then he cried out a second time, that the earth
quaked therefor, and rose up into the air..83. Adi ben Zeid and the Princess Hind dclxviii.54. The Poor Man and his Generous Friend cccli.93. The
Ignorant Man who set up for a Schoolmaster cccciii.When I awoke and opened my eyes, I found myself [in the open air] and the raft moored to the
bank of the stream, whilst about me were folk of the blacks of Hind. When they saw that I was awake, they came up to me, to question me; so I
rose to them and saluted them. They bespoke me in a tongue I knew not, whilst I deemed myself in a dream, and for the excess of my joy, I was
like to fly and my reason refused to obey me. Then there came to my mind the verses of the poet and I recited, saying:.When Selim found himself
in that sorry plight and considered that wherewith he was afflicted of tribulation and the contrariness of his fortune, in that he had been a king and
was now returned to shackles and prison and hunger, he wept and groaned and lamented and recited the following verses:.? ? ? ? ? Wherefore, by
Him who letteth waste my frame, have ruth on me And quench my yearning and the fires by passion in me fed..It is said that En Numan (169) had
two boon-companions, one of whom was called Ibn Saad and the other Amrou ben el Melik, and he became one night drunken and bade bury them
alive; so they buried them. When he arose on the morrow, he enquired for them and was acquainted with their case, whereupon he built over them a
monument and appointed to himself a day of ill-luck and a day of good-luck. If any met him on his day of ill-omen, he slew him and with his blood
he washed the monument aforesaid, the which is a place well known in Cufa; and if any met him on his day of grace, he enriched him..? ? ? ? ?
They left me and content forthright forsook my heart,.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? la. The Disciple's Story dcccci.Patience, Of the Advantages of, i. 89..136.
The History ot Gherib and his Brother Agib dcxxiv.As time went on, the boy, the son of the king, grew up and fell to stopping the way (99) with
the thieves, and they used to carry him with them, whenas they went a-thieving. They sallied forth one day upon a caravan in the land of Seistan,
and there were in that caravan strong and valiant men and with them merchandise galore. Now they had heard that in that land were thieves; so they
gathered themselves together and made ready their arms and sent out spies, who returned and gave them news of the thieves. Accordingly, they
prepared for battle, and when the robbers drew near the caravan, they fell in upon them and they fought a sore battle. At last the folk of the caravan
overmastered the thieves, by dint of numbers, and slew some of them, whilst the others fled. Moreover they took the boy, the son of King
Azadbekht, and seeing him as he were the moon, possessed of beauty and grace, brightfaced and comely of fashion, questioned him, saying, "Who
is thy father, and how camest thou with these thieves?" And he answered, saying, "I am the son of the captain of the thieves." So they took him and
carried him to the capital of his father King Azadbekht.So she sent for him in private and said to him, 'I purpose to do thee a service, so thou canst
but keep a secret.' He promised her all that she desired and she discovered to him her secret in the matter of her daughter, saying, 'I will marry thee
to her and commit to thee the governance of her affair and make thee king and ruler over this city.' He thanked her and promised to uphold all that
she should order him, and she said to him, 'Go forth to such an one of the neighbouring provinces privily.' So he went forth and on the morrow she
made ready bales and gear and presents and bestowed on him a great matter, all of which they loaded on the backs of camels..Then she carried him
up [to the estrade] and seating him on the couch, brought him meat and wine and gave him to drink; after which she put off all that was upon her of
raiment and jewels and tying them up in a handkerchief, said to him, "O my lord, this is thy portion, all of it." Moreover she turned to the Jew and
said to him, "Arise, thou also, and do even as I." So he arose in haste and went out, scarce crediting his deliverance. When the girl was assured of
his escape, she put out her hand to her clothes [and jewels] and taking them, said to the prefect, "Is the requital of kindness other than kindness?
Thou hast deigned [to visit me and eat of my victual]; so now arise and depart from us without ill-[doing]; or I will give one cry and all who are in
the street will come forth." So the Amir went out from her, without having gotten a single dirhem; and on this wise she delivered the Jew by the
excellence of her contrivance.'.? ? ? ? ? Then get thee gone nor covet that which thou shall ne'er obtain; So shall it be, although the time seem near
and the event..? ? ? ? ? How many, in Yemameh, (64) dishevelled widows plain! How many a weakling orphan unsuccoured doth remain,.But for
the spying of the eyes [ill-omened,] we had seen, i. 50..Presently up came the kings of the Jinn from every side and kissed the earth before the
queen and stood in her service; and she thanked them for this, but stirred not for one of them. Then came the Sheikh Aboultawaif Iblis (God curse
him!) and kissed the earth before her, saying, 'O my lady, may I not be bereft of these steps!' (229) O Sheikh Aboultawalf,' answered she, 'it
behoveth thee to thank the bounty of the Lady Tuhfeh, who was the cause of my coming.' 'True,' answered he and kissed the earth. Then the queen
fared on [towards the palace] and there [arose and] alighted upon the trees an hundred thousand birds of various colours. Quoth Tuhfeh, 'How many
are these birds!' And Queen Wekhimeh said to her, 'Know, O my sister, that this queen is called Queen Es Shuhba and that she is queen over all the
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Jinn from East to West. These birds that thou seest are of her troops, and except they came in this shape, the earth would not contain them. Indeed,
they came forth with her and are present with her presence at this circumcision. She will give thee after the measure of that which hath betided thee
(230) from the first of the festival to the last thereof; and indeed she honoureth us all with her presence.'.Semmak (Ibn es) and Er Reshid, i.
195..TABLE OF CONTENTS OF THE UNFINISHED CALCUTTA (1814-18) EDITION (FIRST TWO HUNDRED NIGHTS ONLY) OF THE
ARABIC TEXT OF THE BOOK OF THE THOUSAND NIGHTS AND ONE NIGHT..Second Officer's Story, The, ii. 134..Merchant of Cairo and
the Favourite of the Khalif El Maraoun El Hakim bi Amrillah, The, iii. 171..When it was eventide, the chamberlain let bring two horses and great
store of water and victual and a saddle-camel and a man to show them the way. These he hid without the town, whilst he and the young man took
with them a long rope, made fast to a staple, and repaired to the palace. When they came thither, they looked and beheld the damsel standing on the
roof. So they threw her the rope and the staple; whereupon she [made the latter fast to the parapet and] wrapping her sleeves about her hands, slid
down [the rope] and landed with them. They carried her without the town, where they mounted, she and her lord, and fared on, whilst the guide
forewent them, directing them in the way, and they gave not over going night and day till they entered his father's house. The young man saluted
his father, who rejoiced in him, and he related to him all that had befallen him, whereupon he rejoiced in his safety..Now there was a man of the
kinsfolk of the Khalif [Haroun er Reshid], by name Abdulmelik ben Salih ben Ali ben Abdallah ben el Abbas, (148) who was great of gravity and
piety and decorousness, and Er Reshid was used instantly to require of him that he should keep him company in his carousals and drink with him
and had proffered him, to this end, riches galore, but he still refused. It chanced that this Abdulmelik es Salih came to the door of Jaafer ben Yehya,
that he might bespeak him of certain occasions of his, and the chamberlain, doubting not but he was the Abdulmelik ben Salih aforesaid, whom
Jaafer had charged him admit and that he should suffer none but him to enter, allowed him to go in to his master..114. El Abbas and the King's
Daughter of Baghdad dcccclxvi.? ? ? ? ? d. The Tailor's Story cxxxvi.'This is idle talk,' answered the cook. 'Thou canst not deliver thyself with this,
O youth, for that in thy deliverance is my destruction.' Quoth Selim, 'I swear to thee and give thee the covenant of God (to whom belong might and
majesty) and His bond, that He took of His prophets, that I will not discover thy secret ever.' But the cook answered, saying, 'Away! Away! This
may no wise be.' However, Selim ceased not to conjure him and make supplication to him and weep, while the cook persisted in his intent to
slaughter him. Then he wept and recited the following verses:.?STORY OF THE MAN WHO WAS LAVISH OF HIS HOUSE AND HIS
VICTUAL TO ONE WHOM HE KNEW NOT..? ? ? ? ? It is as the jasmine, when it I espy, As it glitters and gleams midst its boughs, were a
sky.When the messenger came to King Azadbekht and he read the letter and the present was laid before him, he rejoiced with an exceeding joy and
occupied himself with eating and drinking, hour after hour. But the chief Vizier of his Viziers came to him and said, "0 king, know that Isfehend
the Vizier is thine enemy, for that his soul liketh not that which thou hast done with him, and the message that he hath sent thee [is a trick; so]
rejoice thou not therein, neither be thou deluded by the sweetness of his words and the softness of his speech." The king hearkened [not] to his
Vizier's speech, but made light of the matter and presently, [dismissing it from his thought], busied himself with that which he was about of eating
and drinking and merrymaking and delight.? ? ? ? ? "Be thou not hard of heart," quoth I. Had ye but deigned To visit me in dreams, I had been
satisfied..So he repaired to the scribe, who wrote him the scroll, and he brought it to his master, who set it on the door and said to the damsel, "Art
thou satisfied?" "Yes," answered she. "Arise forthright and get thee to the place before the citadel, where do thou foregather with all the
mountebanks and ape-dancers and bear-leaders and drummers and pipers and bid them come to thee to-morrow early, with their drums and pipes,
what time thou drinkest coffee with thy father-in-law the Cadi, and congratulate thee and wish thee joy, saying, 'A blessed day, O son of our uncle!
Indeed, thou art the vein (266) of our eye! We rejoice for thee, and if thou be ashamed of us, verily, we pride ourselves upon thee; so, though thou
banish us from thee, know that we will not forsake thee, albeit thou forsakest us.' And do thou fall to strewing dinars and dirhems amongst them;
whereupon the Cadi will question thee, and do thou answer him, saying, 'My father was an ape-dancer and this is our original condition; but out
Lord opened on us [the gate of fortune] and we have gotten us a name among the merchants and with their provost.'.And indeed, O my brother, the
night thou camest to me and we caroused together, I and thou, it was as if the Devil came to me and troubled me that night." "And who is he, the
Devil?" asked the Khalif. "He is none other than thou," answered Aboulhusn; whereat the Khalif smiled and sitting down by him, coaxed him and
spoke him fair, saying, "O my brother, when I went out from thee, I forgot [to shut] the door [and left it] open, and belike Satan came in to thee."
Quoth Aboulhusn, "Ask me not of that which hath betided me. What possessed thee to leave the door open, so that the Devil came in to me and
there befell me with him this and that?" And he related to him all that had befallen him, from first to last, aud there is no advantage in the repetition
of it; what while the Khalif laughed and hid his laughter..? ? ? ? ? I hope for present (62) good [and bounty at thy hand,] For souls of men are still
to present (63) good inclined..Then I took the present and a token of service from myself to the Khalif and [presenting myself before him], kissed
his hands and laid the whole before him, together with the King of Hind's letter. He read the letter and taking the present, rejoiced therein with an
exceeding joy and entreated me with the utmost honour. Then said he to me, 'O Sindbad, is this king, indeed, such as he avoucheth in this letter?' I
kissed the earth and answered, saying, 'O my lord, I myself have seen the greatness of his kingship to be manifold that which he avoucheth in his
letter. On the day of his audience, (212) there is set up for him a throne on the back of a huge elephant, eleven cubits high, whereon he sitteth and
with him are his officers and pages and session-mates, standing in two ranks on his right hand and on his left. At his head standeth a man, having in
his hand a golden javelin, and behind him another, bearing a mace of the same metal, tipped with an emerald, a span long and an inch thick. When
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he mounteth, a thousand riders take horse with him, arrayed in gold and silk; and whenas he rideth forth, he who is before him proclaimeth and
saith, "This is the king, mighty of estate and high of dominion!" And he proceedeth to praise him on this wise and endeth by saying, "This is the
king, lord of the crown the like whereof nor Solomon (213) nor Mihraj (214) possessed!" Then is he silent, whilst he who is behind the king
proclaimeth and saith, "He shall die! He shall die! And again I say, he shall die!" And the other rejoineth, saying, "Extolled be the perfection of the
Living One who dieth not!" And by reason of his justice and judgment (215) and understanding, there is no Cadi in his [capital] city; but all the
people of his realm distinguish truth from falsehood and know [and practise] truth and right for themselves.'.? ? ? ? ? All wasted is my body and
bowels tortured sore; Love's fire on me still waxeth, mine eyes with tears still rain..Old Woman and the Draper's Wife, The, ii. 55..? ? ? ? ? Deem
not, O youth, that I to thee incline; indeed, no part Have I in those who walk the ways, the children of the tent. (87).End of vol. II..As fate would
have it, the chief of the police was passing through the market; so the people told him [what was to do] and he made for the door and burst it open.
We entered with a rush and found the thieves, as they had overthrown my friend and cut his throat; for they occupied not themselves with me, but
said, 'Whither shall yonder fellow go? Indeed, he is in our grasp.' So the prefect took them with the hand (129) and questioned them, and they
confessed against the woman and against their associates in Cairo. Then he took them and went forth, after he had locked up the house and sealed
it; and I accompanied him till he came without the [first] house. He found the door locked from within; so he bade break it open and we entered and
found another door. This also he caused burst in, enjoining his men to silence till the doors should be opened, and we entered and found the band
occupied with a new victim, whom the woman had just brought in and whose throat they were about to cut..When the prince came before him, he
sought of him his daughter in marriage, and the king said, 'Indeed, thou art her equal, but none dare name a man to her, because of her aversion to
men.' So the prince pitched his tents under the windows of the princess's palace, till one day he got hold of one of her favourite slave-girls and gave
her wealth galore. Quoth she to him, 'Hast thou a wish?' 'Yes,' answered he and acquainted her with his case; and she said, 'Indeed thou puttest
thyself in peril.' Then he abode, flattering himself with false hopes, till all that he had with him was gone and the servants fled from him;
whereupon quoth he to one in whom he trusted, 'I am minded to go to my country and fetch what may suffice me and return hither.' And the other
answered, 'It is for thee to decide.' So they set out to return, but the way was long to them and all that the prince had with him was spent and his
company died and there abode but one with him, on whom he loaded what remained of the victual and they left the rest and fared on. Then there
came out a lion and ate the servant, and the prince abode alone. He went on, till his beast stood still, whereupon he left her and fared on afoot till
his feet swelled..Unto its pristine lustre your land returned and more, iii. 132..? ? ? ? ? Forbear thy verse-making, O thou that harbourest in the
camp, Lest to the gleemen thou become a name of wonderment..? ? ? ? ? Whenas the folk assemble for birling at the wine, Whether in morning's
splendour or when night's shades descend..? ? ? ? ? Ye know I'm passion-maddened, racked with love and languishment, Yet ye torment me, for to
you 'tis pleasing to torment..? ? ? ? ? O'erbold art thou in that to me, a stranger, thou hast sent These verses; 'twill but add to thee unease and
miscontent..? ? ? ? ? They have shut out thy person from my sight; They cannot shut thy memory from my spright..Thy loss is the fairest of all my
heart's woes, iii. 43..Let destiny with loosened rein its course appointed fare, iii. 211.As an instance of the extreme looseness with which the book
was edited, I may observe that the first four Vols. were published without tables of contents, which were afterwards appended en bloc to the fifth
Volume. The state of corruption and incoherence in which the printed Text was placed before the public by the two learned Editors, who were
responsible for its production, is such as might well drive a translator to despair: the uncorrected errors of the press would alone fill a volume and
the verse especially is so corrupt that one of the most laborious of English Arabic scholars pronounced its translation a hopeless task. I have not,
however, in any single instance, allowed myself to be discouraged by the difficulties presented by the condition of the text, but have, to the best of
my ability, rendered into English, without abridgment or retrenchment, the whole of the tales, prose and verse, contained in the Breslau Edition,
which are not found in those of Calcutta (1839-42) and Boulac. In this somewhat ungrateful task, I have again had the cordial assistance of Captain
Burton, who has (as in the case of my "Book of the Thousand Nights and One Night") been kind enough to look over the proofs of my translation
and to whom I beg once more to tender my warmest thanks..At this Queen Es Shuhba was stirred to exceeding delight and said, 'Well done, O
queen of delight! By Allah, I know not how I shall do to render thee thy due! May God the Most High grant us to enjoy thy long continuance [on
life]!' Then she strained her to her breast and kissed her on the cheek; whereupon quoth Iblis (on whom be malison!), 'Indeed, this is an exceeding
honour!' Quoth the queen, 'Know that this lady Tuhfeh is my sister and that her commandment is my commandment and her forbiddance my
forbiddance. So hearken all to her word and obey her commandment.' Therewithal the kings rose all and kissed the earth before Tuhfeh, who
rejoiced in this. Moreover, Queen Es Shuhba put off on her a suit adorned with pearls and jewels and jacinths, worth an hundred thousand dinars,
and wrote her on a sheet of paper a patent in her own hand, appointing her her deputy. So Tuhfeh rose and kissed the earth before the queen, who
said to her, 'Sing to us, of thy favour, concerning the rest of the sweet-scented flowers and herbs, so I may hear thy singing and divert myself with
witnessing thy skill.' 'Hearkening and obedience, O lady mine,' answered Tuhfeh and taking the lute, improvised the following verses:
The Hope of Immortality Our Reasons for It
Timone Commedia
Formenbildungsgesetze Des Hebraischen Die Ein Hilfsbuch Fur Lehrer Des Hebraischen an Gymnasien
malay-self-taught-by-the-natural-method-with-phonetic-pronunciation.pdf
Page 6/9

Malay Self Taught By The Natural Method With Phonetic Pronunciation

Handcrafts of the Society Islands
Probabilismus Vindicatus
Phi Psi CLI 1958 Published by the Students of Elon College North Carolina
Zur Lehre Vom Franzoesischen Pronomen
Tarifas Diferenciales Reglamento I Clasificacion Para El Trasporte de Carga Por Los Ferrocarriles del Estado
Sainclair Ou La Victime Des Sciences Et Des Arts Nouvelle
Catalogue Des Manuscrits Et Livres Rares Hebraiques de la Bibliotheque Du Talmud Tora de Livourne
Georges Rodenbach
The Prometheus Vinctus of AESchylus From the Text of Dindorf With Notes
Tiefsee-Medusen Der Challenger-Reise Und Der Organismus Der Medusen Vol 2 Die Einer Monographie Der Medusen
Appeal to the President of the United States For a Re-Examination of the Proceedings of the General Court Martial in His Case
Mother and Child Their Comfort and Care A Book for Every Woman
Carlo Magno Il Poema Inedito
Poems in English Scotch and Latin
Outposts of Asia
Radio Talks
Terra Mariae 1961
Solenogastres
Luisa Paranquet Comedia En Tres Actos Precedidos de Un Prologo
Intermezzo Barbaro
Memoria Sobre La Creacion de Un Museo Arqueologico En La Ciudad de Santiago Que En Cumplimiento de la Real Orden de 30 de Junio de
1886
La Civilisation Francaise Guide Pou LExplication Des Choses de France Avril 1920
LArt de Succer Les Plaies Sans Se Servir de la Bouche DUn Homme Avec Un Discours DUn Specifique Propre a Prevenir Certaines Maladies
Veneriennes Jusques a Present Inconnu
Annual Report of the Public Works Department of the City of Boston For the Year Ending December 31 1963
Oraison Funebre de Tres-Haute Tres-Puissante Et Tres-Excellente Princesse Marie-Josephine-Louise de Savoie Reine de France Et de Navarre
Plato Ein Popular-Wissenschaftlicher Vortrag
Les Auteurs Grecs Xenophon Deuxieme Livre de la Cyropedie
Historia de Enrrique Fi de Oliva Rey de Iherusalem Emperador de Constantinopla Segun El Ejemplar Unico de la Biblioteca Imperial de Viena
Die Sozialpolitik Der Sozialdemokratie
Denkschrift Des Breslauer Domherrn Nikolaus Tempelfeld Von Brieg Ueber Die Wahl Georgs Von Podiebrad Zum Koening Von Boehmen Die
Ein Beitrag Zur Kritik Der Husitengeschichte Des Johannes Cochlaeus
Les Oiseaux Du Canada Clef Systematique Pour LIdentification Des Ordres Sous-Ordres Tribus Familles Genres Et ESPeces
Fernand Severin
Post Festum And Er Ist Nicht Eifersuchtig
The Limits of Atheism Or with Should Sceptics Be Outlaws?
Mortgage Deed of Trust Dated June 1 1911 Securing an Issue of First and General Mortgage Five Per Cent Gold Bonds Due January 1 1928
The Basis of Beauty and Gymnasium Training for Children
Anciens Glossaires Romans Corriges Et Expliques
Ueber Dolus Und Culpa Und Insbesondere UEber Den Begriff Der Unbestimmten Absicht
Proces de Jerome Bolsec Publie DApres Les Documents Originaux
Les Epis Rouges Poeme Dramatique En Quatre Actes
Mr Gladstones Expostulation Unravelled
The Carrier Pigeon
Tisastvustik Ein in Turkischer Sprache Bearbeitetes Buddhistisches Sutra I Transscription Und UEbersetzung Von W Radloff II Bemerkungen Zu
Den Brahmiglossen Des Tisastvustik-Manuscripts (Mus As Kr VII) Von Baron A Von Stael-Holstein
Lagrimas Precedido de Un PRologo del Dr Teofilo E Diaz (Tax) Un Juicio de la Escritora Peruana Clorinda Matto de Turner y Algunas Opiniones
de Distinguidos Escritores y Poetas
Table Generale Par Noms DAuteurs Des Articles Contenus Dans Les Cinquieme Sixieme Et Septieme Series Des Bulletins 1836 a 1888
malay-self-taught-by-the-natural-method-with-phonetic-pronunciation.pdf
Page 7/9

Malay Self Taught By The Natural Method With Phonetic Pronunciation

Zuma Tragedie de M Le Fevre Jouee a Fontainebleau Devant Leurs Majestes Le Jeudi 10 Octobre 1776 Et Representee a Paris Par Les Comediens
Francois Le Mercredi 22 Janvier 1777
III Congres International DEscrime Bruxelles 1905
Proyecto de Codigo de Enjuiciamiento Civil Mercantil y Comercial
Das Elsass Mit Deutsch-Lothringen Land Und Leute Ortsbeschreibung Geschichte Und Sage
Centrumsfraction Und Der Culturkampf Die Historisch-Politische Betrachtungen
Ou En Est LHypnotisme Son Histoire Sa Nature Et Ses Dangers
Lease Contracts Used in Renting Farms on Shares A Study of the Distribution of Investments Expenses and Income Between Landlord and Tenant
Lamento Di Fiorenza Qual Supplica La Santita del Papa Ad Unirsi Con Essa Lei Con Invocazione Di Tutte Le Potenze Cristiane Con La Guerra E
Quando Si Rese Con Patti E Convenzioni Fatte Con La Santita Di Nostro Signore E Maesta Cesarea (1529-1530)
Information and Suggestions for the Medical Examiners
Some Insects of Special Interest from Florissant Colorado and Other Points in the Tertiaries of Colorado and Utah
The Utilization of Browse Forage as Summer Range for Cattle in Southwestern Utah
Des Privileges Sur Les Biens Meubles These Pour Le Doctorat PResentee Et Soutenue Le 12 Janvier 1889
Patriotism and Peace How to Teach Them in Schools
Investigative Procedures of the U S Postal Service Hearing Before the Committee on Post Office and Civil Service House of Representatives One
Hundred Third Congress Second Session May 12 1994
The Identification of Organic Compounds
A Study of Oscar Wilde
Carta Pastoral del Illmo Senor D D Diego Antonio Navarro Martin de Villodres Obispo de la Concepcion de Chile C A Todos Los Fieles Asi
Eclesiasticos Como Seculares de Su Diocesis
The Patentext Questions and Answers
Der Bookesbeutel Lustspiel
Bulletin Mensuel de LAcademie Des Sciences Et Lettres de Montpellier Mai-Aout 1911
A Programmers Reference Manual for Cfast the Unified Model of Fire Growth and Smoke Transport
The Stamp Reporter Vol 1 April 1 1899
My Crucifix And Other Verses
The Hieroglyphic Stairway Ruins of Copan Report on Explorations by the Museum
Nuits DEpiphanies
Acte DIncorporation Constitution Et Reglements Du Club de Raquettes Le Trappeur Fonde a Montreal Le 15 Nov 1883
Metrical Legends of Northumberland Containing the Traditions of Dunstanborough Castle and Other Poetical Romances With Notes and
Illustrations
Les Brochures Et LEtat Des Esprits a La Veille de la Revolution Extrait Du Recueil de Legislation 1910
LHonnete Criminel Tragedie En Cinq Actes En Vers
Talmudjude Der Zur Beherzigung Fur Juden Und Christen Aller Stande
Relativer Und Absoluter Idealismus Historisch-Systematische Untersuchung UEber Den Weg Von Kant Zu Hegel
Les Journaux de Paris Pendant La Commune Revue Bibliographique Complete de la Presse Parisienne Du 19 Mars Au 27 Mai
Baiern Unter Den Beiden Herzoegen Luitpold Und Arnulf Von 895-936 Inaugural-Dissertation Der Philosophischen Facultat Zu Jena Zur
Erlangung Der Doctorwurde Vorgelegt
Revue DEthnographie Et Des Traditions Populaires Vol 3 3e Annee Nos 9 A 12
Germanicus Tragedie En Cinq Actes Et En Vers
de la Reforme Et Du Protestantisme Article Publie Dans La Revue Des Deux-Mondes Sur LHistoire de la Reformation Du Seizie Me Siecle de J H
Merle DAubigne
Poesias de Almafuerte
Etudes DEntomologie Faunes Entomologiques Descriptions DInsectes Nouveaux Ou Peu Connus
Instructions de Saint Charles Borromee Cardinal Du Titre de Sainte Praxede Archeveque de Milan Aux Confesseurs de Sa Ville Et de Son Diocese
Gliederverzeichnis Und Jahresberichte Der Mennoniten-Gemeinde Zu Berne Indiana Fur 1915
Geburtstag Der Ein Lustspiel in Zween Aufzugen
Mariage Secret Le Comedie En Trois Actes En Vers
Recherches Et Notes Originales Publiees En 1891 Et 1892
malay-self-taught-by-the-natural-method-with-phonetic-pronunciation.pdf
Page 8/9

Malay Self Taught By The Natural Method With Phonetic Pronunciation

Les Jesuites Dans Le Canton de Vaud
Les Manuscrits Arabes de la Collection Schefer a La Bibliotheque Nationale
Grundlagen Der Naturlichen Kampf-Und Lebensgemeinschaft Deutschlands Und Oesterreich-Ungarns Die
Pete Morris American Comic Melodist Containing All the New and Original Comic Songs of That Preeminent American Comic Singer
Indischen Woerterbucher (Kosa) Die
Annual Reports of the Selectmen Treasurer Clerk and Other Officers of the Town of Hill N H for the Year Ending January 31 1929
Internationale Entomologische Zeitschrift 1915-1916 Vol 9 Organ Des Internationalen Entomologen-Bundes Zu Guben
History of the 184th Regiment New York State Volunteers An Address
Over the Bridge and Other Poems

malay-self-taught-by-the-natural-method-with-phonetic-pronunciation.pdf
Page 9/9

